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ЖОЖдор үчүн жазылган кыргыз тили окуу китептеринде
фразеологиянын берилиши.
               ЖОЖдун  окуу планына ылайык типтүү жана жумушчу программаларда көрсөтүлгөн кыргыз тилинин  фразелогиясына тиешелүү материалдар илмпоздор, окумуштуулар, тилчилер, тарабынан окуу куралдарында чагылдыруу маселеси азыркы кезде кандай абалда экендигин анализге алсак. Себеби сапаттуу окуу куралсыз студент толук кандуу билимге ээ болбостугу айдан ачык. Канчалык тажырыйбалуу лектор болбосун, студенттин толук материал менен камсыз болуусу, студенттин өз алдынча изденип илимин тереңдетүүсү үчүн окуу куралын эч нерсе менен алмаштыра албастыгы белгилүү.
            ЖОЖдор їчїн жазылган лексикология боюнча алгачкы окуу китеби - 1956-жылы чыккан  И.А.Батманов, Г.Бакинова жана Ю.Яншансиндердин  «Азыркы кыргыз тили» (1-бєлїм). Анда  лексикага байланыштуу материалдар єтє кыска жана системасыз берилген. Ал эми Кыргыз ССР агартуу министерствосу тарабынан  ЖОЖдун филология факультетинин студенттери їчїн кыргыз тили боюнча окуу куралы катары сунуш кылынган, 1959-жылы басылып чыккан Б.М.Юнусалиевдин «Киргизская лексикология» аттуу  эмгеги кыргыз тилинин лексикасындагы уўгу сєздєрдїн єнїгїшїн тарыхый жана лингвистикалык жактан тереў анализге алган. Орус жана чет элдердин ошол учурдагы изилдєєлєрїнє таянып жазылган бул уникалдуу эмгектер, лексикологиянын ЖОЖдо єтїлїїчї материалдарын толук камтыбаса дагы, кыргыз лексикологиясы боюнча изилдєєлєрдїн башаты катары азыркы кїндє да єзїнїн баасын жогото элек.

          Мамытов Ж., Кулумбаева З. «Азыркы кыргыз тили (лексикология)» окуу китеби 1971 - жылы жарык кєргєн. Авторлор «Бул окуу куралы республиканын ЖОЖдорунда окутулуп келе жаткан  «Азыркы кыргыз тили» курсунунун программасына ылайык тїзїлдї. ЖОЖдо азыркы кыргыз тилинин лексикасы небактан бери эле окутулуп келе жатканына карабастан, азыркыга чейин бул бєлїм боюнча программага ылайык окуу китеби, же окуу куралы жок. Бул окуу китебиндеги «Кыргыз тилинин фразеологиясы» бєлїмїн Ж.Мамытов жазган. Авторлор сунуш кылып жаткан бул окуу куралы биринчи тажрыйба болгондуктан жана кыргыз лексикологиясына байланыштуу кєп маселелер али илимий жактан тереўирээк изилдене электигине байланыштуу бул эмгекте бир кыйла мїчїлїштєр болушу мїмкїн» [63,7-б.], - деп окуу куралынын  артыкчылыгы менен кемчиликтерин белгилешет.

        ЖОЖдун филология факультеттеринин студенттери їчїн жазылган,  1978-жылы жарык кєргєн Т.К.Ахматов, Ж.Мукамбаевдер тїзгєн «Азыркы кыргыз тили» (фонетика, лексика) окуу китеби. 1975-жылдын 3-ноябрында  Кыргызстан КП БКнын «Республиканын жалпы билим берїїчї мектептеринде кыргыз тилин окутуунун абалы жана аны жакшыртуунун чаралары жєнїндє» кабыл алган токтомунда ЖОЖдун студенттерине эне тили боюнча тереў билим берїї проблемасы ачык кєрсєтїлгєн. Аталган токтомду иш жїзїнє ашыруу максатында СССРдин 50 жылдыгы атындагы Кыргыз мамлекеттик университетинин (азыркы Жусуп Баласагын атындагы КМУнун) Кыргыз тил илими кафедрасынын мїчєлєрї окуу программасына ылайык «Азыркы кыргыз тили» боюнча ЖОЖдун студенттерине арналган окуу китептерин тїзїшкєн. Бул окуу китебинин 1-бєлїгї кыргыз тилинин фонетика жана лексикология бєлїмдєрїн камтыган. Китептин киришїї жана фонетика бєлїмї профессор Т.К. Ахматов, кыргыз тилинин лексикологиясы, семасиологиясы, фразеологиясы  Ж.Мукамбаев тарабынан жазылган.

          Окуу китебин жазууда авторлор кыргыз тил илими боюнча жарыяланган эмгектер менен бирге, советтик тил илиминин ошол учурдагы жетишкендиктерин да кеўири пайдаланууга аракет жасашкандыгын китептин баш сєзїндє белгилешет. Окуу китебиндеги материалдар программага ылайык жайгаштырылып, анда студенттерге  кыргыз тилинин теориялык  курсун тереў єздєштїрїп алууларына жардам берїї жана єз адистиги боюнча кыргыз тилинин аталган бєлїмдєрїнєн толук билим берїї максаты кєздєлгєн.  


Бул окуу  китеби жарык кєргєн учурдагы фразеология  маселесинин абалын, анын ичинде  кыргыз фразеологиясынын изилдениши жаўыдан колго алына баштаганын эске алсак, андагы кетирилген айрым так эмес маалыматтар, терминдердин ар кандай аталыштары тїшїнїктїї  болот.


Фразеология боюнча материалдар китептин 159-169-беттеринде камтылган. Анда «Эркин сєз айкаштары»; «Фразеологиялык айкалыштардын тїрлєрї (ширешме, бирдик)»;  «Фразеологиялык тизмек» деген 3 тема берилген. [14]

 
Кыргыз тилинин лексикологиясын сырттан окуган ЖОЖдун  филология факультеттеринин студенттери їчїн тїзїлгєн  Ж.Мукамбаев, А.Осмонкуловдун «Азыркы кыргыз тили»  (1976)  аттуу методикалык кєрсєтмєлєр жана кєнїгїїлєр жыйнагы єз кезегенде єзїнїн жаўычылдыгы менен айырмаланган саамалык эмгектерден. Китепте студенттер їчїн курс боюнча окулуучу материалдарды єздєштїрїї їчїн методикалык кєрсєтмєлєр берилген, окулуучу адабияттардын бай тизмеси сунушталган, «Кыргыз тилинин фразеологиясы» бєлїмїндє теориялык материалдар берилген соў, жалпы лексикологияга арналган  130  кєнїгїїнїн ичинен 10дон ашыгы бул бєлїмдї бышыктоо їчїн семинардык сабакка кошумча каражат катары, студенттердин єз алдынча иштєєсї їчїн иштелип чыккан. Тиркеме болуп киргизилген текстке лексикалык анализ жїргїзїї боюнча тапшырмалар (фразеологизмдер боюнча да), ар кыл тексттер окутуунун тарбия берїї, єркїндєтїї максаттарын  да кєздєгєн. Авторлор китептин баш сєзїндє: «Ушул кезге чейин  республиканын жогорку окуу жайларынын филология факультеттерин сырттан окуучу студенттери їчїн азыркы кыргыз тилинен атайын тїзїлгєн окуу китеби жок» [70, 5-б.], – деп белгилешкендей, окутуунун бул формасынын спецификалык єзгєчєлїктєрї эске алынып, тилдин бардык бєлїмдєрї боюнча республикада массалык тираж менен алиге чейин окуу китептери чыга элек. Ал эми аталган  китеп учурда сейрек кездешип калган эмгектерден болуп калды.

80-жылдары кыргыз  лексикологиясын ЖОЖдордо окутуу боюнча 2 китеп жазылган. Алардын бири Э.Абдулдаев, С.Давлетов, А.Иманов, А.Турсуновдор тарабынан пединституттардын педагогикалык  факультеттери їчїн «Кыргыз тили» окуу китеби «Мектеп» басмаканасынан 1986-жылы 4000 нускада жарык кєргєн. Биз иликтеп жаткан «Фразеология» бєлїмїн Э.Абдулдаев жазган, анын материалдары китептин  96-102-беттеринде берилип, тємєнкї тартипте жайгаштырылган: §36. Кыргыз тилинин фразеологиялык системасы (Сєз айкаштарынын  эркин жана туруктуу болуп бєлїнїшї; Туруктуу сєз айкаштарынын тїрлєрї жана сїйлємдє аткарган синтаксистик милдети тууралуу);  §37. Фразеологиялык бирдиктердин  (фразеологизмдердин) негизги типтери  (фразеологиялык ширешме, фразеологиялык биримдик, фразеологиялык айкалыш). 


Бул окуу куралында эркин сєз айкашы жєнїндє учкай сєз болуп келип, туруктуу сєз айкаштары сїйлєє учурунда эле тїзїлє калбай, алар тилде даяр тїрдє жашаары айтылып, чырпык башын сындырбай, колу ачык, жаасы катуу, жону жука, мурдуна суу жетїї, таш боор сыяктуу мисалдар келтирилет да, «мындай туруктуу  сєз айкаштыктары фразеологиялык бирдиктер же фразеологиялык тїрмєктєр деп аталат»,-  деген аныктама чыгарылат.  Фразеологиялык бирдиктин негизги типтери катары: 1) фразеологиялык ширешме, 2) фразеология биримдик, 3) фразеологиялык айкалыш кєрсєтїлгєн [ 56 ].   

           Экинчи китеп К.Дыйканов тарабынан тїзїлгєн «Кыргыз тилинин фонетикасы жана лексикасы» аттуу окуу куралы кыргыз филологиясы жана журналистика факультетинен 1-курсун окуган студенттер їчїн сунушталып, 1988-жылдан тарта бир нече жолу басылып чыккан. Окуу куралынын 1991-жылы жарык кєргєн 3-басылышы «Сєз айкашы»  (Словосочетание), «Туруктуу сєз айкашы» (Фразеология), «Єтмє маани» (Идиома) деген темадагы материалдар чакан формада теориялык материаларды камтуу менен бирдикте, ар бир темадан кийин тиешелїї тапшырмалар берилгендиги менен єзгєчєлєнєт. Тактап айтканда,  окуу куралда окутуунун теориясынын практика менен айкашы эске алынган. 

            Бул окуулукта дагы эркин сєз айкашы жєнїндє маалымат берилген соў, «туруктуу айкалыш» деген термин колдонулуп, ага тємєндєгїдєй аныктама берилет: «Туруктуу сєз айкашындагы сыўарлар (сєздєр тике маанисинен айрылып, сєз тизмегинде бир единица катарында колдонулат да, сїйлємдїн бир мїчєсї болот». Мисал катары «тєбє чачы  тик турду»; «кїлїн кєккє сапырды»; «ала жибин аттабас»; «кєз ачып - жумганча»; «оозунан тїшкєндєй» ж.б фразеологизмдер кєрсєтїлєт. [27] Фразеологиялык айкалыштардын типтери кєрсєтїлбєгєн.


90-жылдардан тарта ЖОЖдо кыргыз тилинин лексикологиясын окутууга арналган окуу куралдарынын жетишсиздиги, анда камтылган теориялык материалдардын аздыгы, учурда колдонулуп жаткан программалардын талаптарына толук жооп бере албай калышы кыргыз тилчилерин кайдыгер калтырган жок. Тескерисинче, кыргыз тилинин бул тармагына арналган жаўы-жаўы окуу китептери биринин артынан бири жарык кєрєт. Мисалы: Ахматов Т.К., Ємїралиева С. «Кыргыз тили. Фонетика, лексика» (1990), А.Жалилов «Азыркы кыргыз тили» (1996), Сапарбаев А. «Кыргыз тилинин лексикологиясы жана фразеологиясы» (1997), Э.Абдулдаев «Азыркы кыргыз тили» (1998), Ж.Мукамбаев  «Кыргыз  диалектологиясы жана фразеология» (1998), Ж.Мамытов «Азыркы кыргыз тили: фонетика жана лексикология» (1999), Акунова А.Р., Раимбекова. М. «Азыркы кыргыз тили. Лексика» (2005). Бул окуу китеп, окуу куралдарында жалпы эле лексикологиянын теориялык материалдар тереў камтылып, бири ЖОЖдун филология факультеттерине арналса, бири педагогика адистигин окуп жаткан студенттерге, бири студенттерге бул бєлїмдї єздєштїрїїгє кошумча окуу куралы катары сунушталса, бири сырттан окуган студенттер їчїн жазылган. Дагы бир белгилей кетїїчї нерсе практикалык максатты кєздєгєн ар кыл аспектидеги кєнїгїїлєр да кеўири киргизиле баштаган. Эми бул эмгектердеги  фразеологиянын  берилишине кєўїл бурсак. 

ЖОЖдун журналистика факультеттеринин студенттери їчїн атайын Т.К.Ахматов, С.Ємїралиева тарабынан жазылган  «Кыргыз тили» (фонетика, лексика) окуу китеби 1990-жылы чыгып, окуу китебинин «Лексика» бєлїмїн С.Ємїралиева иштеп чыккан. Буга чейинки  окуу китептеринин айырмасы - «фразеологизмдер» деген терминдин колдонулушу, фразеологизмге берилген аныктаманын так, конкреттешкендиги, бул сєздєрдїн  негизги жана кошумча мїнєздїї белгилери такталып, сїйлєє речинде колдонулушу кєркєм чыгармалардан келтирилген кєптєгєн мисалдар менен далилденип берилгендигинде. Автордун  Ж.Осмонова, Р.Эгембердиевдин фразеология боюнча изилдєєлєрїнє таянгандыгы байкалат.


«Кыргыз Республикасында  гуманитардык билим берїїнї єзгєртїї» программасынын талаптарына ылайык «Кыргызстан-Сорос» фонду тарабынан 1996-жылы жарык кєргєн «Азыркы кыргыз тили» окуулугу А.Жалилов тарабынан жазылып, ЖОЖдун педагогика жана башталгыч билим берїї методикасы адистигинде окуган студенттерге арналган. Окуулукта тиешелїї теориялык материалдардан кийин кєнїгїїлєр, єзїн-єзї текшерїїчї суроолор, ар бир темага байланыштуу кошумча адабияттар да  берилген. 

Буга чейинки окуу китептеринде берилбеген «Фразеологизмдердин варианттары» деген  тема киргизилген [29, 252-б.].  Демек, муну кыргыз тилинин фразеологиясын изилдєє ишинде жаўылыктар болуп,  алар окутуу ишине да таасир тийгизип, натыйжада фразеологияны окутуу да жаўы баскычка кєтєрїлїп, жандана баштаганынын белгиси катары карасак болот.  

А.Сапарбаев  «Кыргыз  тилинин    лексикологиясы   жана  фразеологиясы» (1997) окуу китеби ЖОЖдун филология факультеттеринин студенттерине, мугалимдерге, кыргыз тилинин лексикологиясы жана фразеологиясына кызыккан окуучулардын кеўири чєйрєсїнє арналып, КРдин Гуманитардык билим берїїнї єзгєртїї программасынын талаптарына ылайык «Кыргызстан-Сорос» фонду тарабынан басылып чыккан. Буга чейин лексикология боюнча ЖОЖдор їчїн бир нече окуу китептери басылып чыкса да, мындай окуу куралдын кайрадан жазылышынын себептеринин бири катары авторлор аталган курстун фонетика бєлїмї менен бирдикте чагылдырылышы лексикологияга жана фразеологияга байланыштуу кєпчїлїк теориялык материалдардын учкай берилип, студенттин материалды толук єздєштїрїїсїнє  жана єз алдынча билим алышына кедерги болуп келгендигин белгилешет [95, 5-б.]. Жаўы материалдар, топтолгон тажрыйбалар, жетишкендиктерди, тилдик фактыларды пайдаланып жазылган бул окуу китебинен студент фразеология боюнча єз алдынча окуп, билимдерин кеўейте алат.

Э.Абдулдаев тарабынан жазылган «Азыркы кыргыз тилинде» лексикология жана фразеологиянын материалдары тилдин фонетикасынан кийин орун алган. Бул окуу китеби 1998-жылы «Кыргызстан» басмаканасы тарабынан  2000 нускада басылып, азыркы учурда ЖОЖдун студенттери тарабынан кеўири колдонулган жаўы окуу китептеринин бири. Ал ЖОЖдун кыргыз тили жана адабияты бєлїмїнїн студенттери їчїн деп белгиленип, фразеологияга арналган эки теманы камтыйт. Алар: «§51. Фразеологизмдер жєнїндє жалпы тїшїнїк», «§52. Фразеологиялык бирдиктердин (фразеологизмдердин) негизги типтери». 

Бул китепте туруктуу сєз айкаштары делбестен, «фразеологизмдер» деген термин колдонулуп, алар кеминде эки, же андан кєп сєздєрдїн  єз  ара айкалышкан курамынан туруп, кєркємдїк касиети таасирдїї, жеке  сєздєргє караганда ой-пикирди таамай, курч жана образдуу кылып туюндуруучу баа жеткис кєркєм каражат катары колдонуулары белгиленип, мисал катары кой оозунан чєп албаган, кара кылды как жарган, камырдан кыл суургандай, кара суудан каймак алуу, єз кємєчїнє кїл тартуу ж.б. фразеологизмдер келтирилет. Фразеологизмдердин негизги типтери катары орус окумуштуусу В.В.Виноградов тарабынан сунушталган їч типти кыргыз тили їчїн да мїнєздїї деп кєрсєтєт: фразеологиялык ширешме (фразеологические сращения), фразеологиялык биримдик (фразеологические единства), фразеологиялык айкалыш (фразеологические сочетания) [ 4, 240-б.]. 

Фразеологияга байланыштуу теориялык материалдардын ошол мезгилге ылайык так жана кеўири берилиши, жеке эле кыргыз тил илимине гана таянбастан, жалпы тил илиминин, фразеологиялык сєздїктїн бай материалдарына таянуу менен иштелип чыккан бул темалар студенттин кабыл алуусу їчїн жеўил жана ыўгайлуу формада, ырааттуу, системалуу тїрдє жайгаштырылганы менен єзгєчєлєнєт. Бирок бул китеп да, биздин оюбузча, тил илиминде талаш-тартышты туудурган фразеологиянын типтерге классификацияланышын камтыбай кете алган эмес.               

Кыргыз тилинин  фразеологизмдерин тереўден изилдєєгє єз салымын кошкон окумуштуулардын бири Ж.Мукамбаевдин ЖОЖдун филология факультеттеринин студенттери їчїн кошумча  окуу китеби катары сунуштаган  «Кыргыз диалектологиясы жана  фразеологиясы» аттуу эмгеги окуу программасында кєрсєтїлбєгєн студенттердин жалпы тил илиминдеги бул тармактагы жаўы иликтєєлєр жєнїндє кабар берїї максатын кєздєгєн. Ар кыл  тематикадагы фразеологиянын материалдарын жеке эле студенттер  пайдаланбастан, бул темага кызыккан, изилдеген окутуучулар, аспиранттар, илимпоздор єздєрїнє кєп билимдерди кошо алат жана студенттердин єз алдынча билимин тереўдетїї, атайын курс жана семинарларды уюштуруу, курстук, дипломдук, магистрдик иштерди жаздыруу  їчїн бай, таяныч материал катары колдоно алышат деген ойдобуз.

Дагы жогоруда айтылгандай жїктї кєтєрє ала турган эмгектердин катарына  С.Ибраимовдун «Тил илиминин негиздери» аттуу ЖОЖдун студенттери їчїн жазылган окуу куралын жана  «Тил илимине киришїї» курсу боюнча практикумду» атасак болот.  Бул эки эмгек теў  автордун кєп жылдык окумуштуулук жана  педагогдук тажрыйбасынын  жемиши болуп саналат жана ЖОЖдун филология жана педагогика  факультеттеринин 1-курстарында  окулуучу «Тил илимине киришїї» дисциплинасы боюнча лекциялар жана  кєнїгїїлєр жыйнагы болуу менен катар, жалпы эле тил илиминин, анын ичинде кыргыз тилинин  фразеологиясына байланыштуу бай материалдарды  камтуу менен бирдикте  жаўы формада, жаўыча метод менен тїзїлгєн. Лекциялар курсунда  негизги тексттен кийин методикалык кєрсєтмєлєр, єз алдынча даярдануу жана ой жїгїртїї їчїн суроолор, тема боюнча жаўы терминдер   жана тиешелїї адабияттардын тизмеси берилет. Ал эми  семинар, практикалык сабактар їчїн арналган окуу-методикалык куралы кызыктуу суроолор, тапшырмалар, маалыматтар менен  студентти  єз алдынча билимин бышыктоого, тереўдетїїгє багыттайт.

ЖОЖдун филология факультеттеринин студенттери їчїн жазылган дагы бир эмгек  - Ж.Мамытовдун «Азыркы кыргыз тили: фонетика жана лексикологиясы». 1999-жылы жарык кєргєн окуу куралынын баш сєзїндє автор бул эмгектин жазылышын тємєнкїчє тїшїндїрєт: «Республикабыздын коомдук-саясий тїзїлїшїндє болуп жаткан єзгєрїїлєрдїн натыйжасында Кыргыз Республикасынын єзїнчє мамлекеттик суверендїїлїккє жетишкендигине, эне тилибиздин мамлекеттик статусуна ээ болгондугуна, єлкєбїздїн тарыхына жана азыркы заманга карата традициялык эмес кєз караштын пайда болушуна, коммунисттик идеологиядан кайтып, улуттук идеологиянын жаўы багыт алышына, улуттук аў-сезимдин дїркїрєп єсїшїнє жана илимий-теориялык изилдєєлєрдїн методологиялык негиздеринин объективдїї мїнєзгє ээ болушуна байланыштуу жогорку окуу жайларында колдонулуп келген мурунку окуу китептерин, окуу куралдарын кайрадан карап чыгып, замандын духуна, талабына ылайык келген жаўы окуу китептерин, жаўы окуу куралдарын жазуунун зарылчылдыгы келип чыкты» [64,3-б.]. Чындыгында коомдо болуп жаткан єзгєрїїлєр айрыкча тилдин лексикасына таасирин тийгизээри  белгилїї. Мына ушул аспектиден караганда бул окуу куралында келтирилген мисалдар учурдун талабына шайкеш келет. Ал эми бул бєлїмдє биз иликтеп жаткан  кыргыз тилинин фразеологиясына тиешелїї материалдар буга чейинки жарык кєргєн окуу куралдарына караганда кененирээк берилген, т.а. «Фразеология жєнїндє жалпы тїшїнїк»,  «Фразеологиялык бирдиктердин негизги типтери» деген адаттагы темалардан тышкары, «Фразеологизмдердин кєп маанилїїлїгї жана омонимдер», «Фразеологиялык синонимдер», «Фразеологиялык антонимдер» деген жаўы темаларда абдан кызыктуу материалдар студенттерге жеткиликтїї илимий стилде сунушталат. Фразеологизмдердин саны да  кєбєйгєн, алардын варианттары боюнча «Кыргыз тилинин фразеологиялык сєздїгїн» пайдалануу менен теориялык жана практикалык багыттагы кеўири материалдарды камтый алган. 


 ЖОЖдун педагогика факультетинин студенттери їчїн жазылган «Азыркы кыргыз тили. Лексика» аттуу окуу куралы А.Акунова, М.Раимбековалар тарабынан тїзїлїп, 2005-жылы жарык кєргєн. Бул окуу куралы 2001-жылы дистанттык окутуу боюнча тїзїлгєн «Азыркы кыргыз тили. Фонетика» аттуу атайын сырттан окуган студенттер їчїн жазылган окуу куралынын 2-бєлїмї. Авторлор бул китептин баш сєзїндє: «Сырттан окуган студенттердин окуу иштерин уюштуруудагы єзгєчєлїктєрї, б.а. бєлїнгєн сааттардын аздыгы, студент менен окутуучунун ортосундагы болгон байланыштын жетишсиздиги, бул бєлїмдї тереў окутууга єз таасирин тийгизбей койбойт. Демек, болочоктогу адис курс боюнча негизги жана  кошумча билимдерди єз алдынча окууга аракет кылууга тийиш», - деп белгилешет [ 8, 3-б.]. Ушул маселени чечїїнї кєздєгєн бул окуу куралында лекциялардын толук курсу, семинардык сабактарда практикалык иштерди уюштуруу їчїн кєнїгїїлєрдї, лекцияларда камтылбаган темага байланыштуу кошумча суроолор єз алдынча иштєє їчїн сунушталып, мындан тышкары, эне тили боюнча билимдерди тереўдетїї їчїн курска тиешелїї лексикалык талдоо їчїн мисалдар; студенттерге жаздырылуучу текшерїї жана курстук иштердин тематикасы; таблицалар; тесттин варианттары берилип, окууга сунушталган адабияттардын тизмеси кєрсєтїлгєн. Фразеологияга байланыштуу материалдар 6-лекцияда окутулат. Ал «Кыргыз тилинин фразеологиясы» деп аталып, єз ичине  тєрт маселени камтыйт: 1) Фразеология жана анын изилдениши тууралуу жалпы  тїшїнїк; 2) Фразеологизмдер жана алардын мїнєздїї белгилери; 3) Фразеологизмдердин тилдин башка бирдиктеринен айырмачылыктары жана окшоштуктары; 4) Фразеологиялык синонимдер, омонимдер, антонимдер. 5) Фразеологизмдердин сїйлємдєгї морфологиялык жана синтаксистик кызматтары (фразеологиялык талдоо). Лекция ушул бєлїмдє сєз болгон ЖОЖдорго арналган кыргыз тилинин лексикологиясы боюнча жазылган алгылыктуу окуу курал, окуу китептерине таянылып жазылган жана автордун азык-оолак фразеология багытындагы изилдєє иштеринин жана  педагогикалык тажрыйбасынын жыйындысы. 



Жыйынтыктап айтканда, азыркы мезгилде  ЖОЖдордун филология, журналистика, педагогика факультеттери їчїн «Азыркы кыргыз тилинин лексикасы» курсу боюнча жазылган окуу китептеринин саны кєбєйїїдє. Барган сайын алар тил илиминин жаўы жетишкендиктери менен толукталып, методикалык жактан колдонууга ыўгайлуу абалга жетип, программага байланыштуу материалдарды толук, тереў камтууну кєздєп,  жаўыланып, єсїї жолунда деп айтсак болот. Ал эми алардын сан жагынан республиканын ЖОЖдоруна таралышы- єзїнчє  маселе. Бирок  окуу китеп, окуу куралдарындагы фразеологияга тиешелїї материалдар - тил илиминин єзїнчє бир бєлїмї катары берилип, мазмуну такталып, толукталып, тереўдетилїїгє дагы да муктаж демекчибиз. 

